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Safety Instructions
General Notes
The Fibox bluEV charging station (the “Product”) is manufactured and distributed by Fibox Charging Solutions Oy, a 
limited liability company incorporated under the laws of Finland (the “Manufacturer”), all rights reserved.

The Product has been designed, developed and manufactured to satisfy requirements, safety dispositions and norms 
in accordance with the directives presented in the Declaration of Conformity.

Any images shown in the documentation issued by Manufacturer are for illustration purposes only and may not be 
an exact representation of the Product. Manufacturer reserves the right to make changes to the specifications of and 
documentation related to the Product at any time without prior notice. 

Intended Use and Correct Installation
The Product is intended exclusively for charging electric vehicles. The Product must be installed in  
accordance with the Fibox bluEV Installation Guide (“Installation Guide”) available at  
https://www.fibox.com/help/fibox-bluev and any other relevant user instructions. 

When installed and used correctly and always in accordance with these Safety Instructions and Installation Guide, the 
Product may be safely used in both professional and private use.
 
Opening, installation, assembling, commissioning, service and maintenance of Product may only be performed by qual-
ified electricians in accordance with the applicable laws, regulations and orders issued by competent authorities. It is 
essential that the qualified electricians have expertise on and adhere to all relevant general and specific rules regarding 
safety and incident prevention and applicable standards and regulation, have ability to identify risks and avoid potential 
hazards, have received and read and understood these instructions, as well as special installation instructions available 
on Manufacturer website and as may be printed on the Product, as such information and materials are important to 
ensure the safe operation of the Product. Furthermore, the use of appropriate and safe tools and protective equipment 
when installing the Product is essential.

The information provided in this document, further instructions available on Manufacturer website and printed on the 
Product do not relieve the user from responsibility to follow all norms and standards or local regulations that may apply.

General Safety Instructions
	4 Do not delete any warning on the device, such as safety symbols, warning notices, rating plates, identification plates 

or cable markings.
	4 Protect your device from any impact which it may be exposed to.
	4 The Product does not have its own power switch. Always respect local electricity rules and regulations, as relevant.
	4 Do not use your Product under adverse climatic conditions that could affect the vehicle or the Product. Do not open 

the cover in the rain.
	4 Always check the charging cable and the contacts for damage and contamination before use. Never use a damaged 

charging cable, the vehicle plug, or the infrastructure electrical outlet to charge. Never use contacts that are dirty or 
wet. Only connect the connector to vehicle plug and infrastructure electrical outlets that are protected against water, 
moisture and liquids.

	4 Depending on the Product variant and the electric vehicle, the time to complete the charging process and the duration 
of unlocking may vary. Some vehicles can be started with the charging cable connected. Be sure to unplug before driv-
ing of. After stopping the charging process, the vehicle connector and the equipment plug can be disconnected. Never 
use force to disconnect the vehicle connector from the inlet or the equipment plug power outlet. Such dangerous 
activity can cause serious injuries or even death.

	4 Do not use the charging cable with an extension cable or an adapter. Keep the charging cable out of the reach of chil-
dren. Be careful with the connector, do not step on it or on the cable. The cable should not be pulled tight under ANY 
CIRCUMSTANCES while connected to the vehicle.

	4 If the connector emits smoke or begins to melt, never touch the charging cable. In such events, disconnect the power 
supply from the Product. If possible, stop the charging process.

https://www.fibox.com/help/fibox-bluev
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Misuse
Using the Product is EXPRESSLY PROHIBITED in the following situations (“Misuse”):

•	In the vicinity of explosive or highly flammable substances;
•	The ambient temperature of the Product’s location is below -25°C or above 40°C;
•	There is a risk that the Product can be partly or fully submerged in water or other liquid substance, or the parts of installa-

tion that require opening protective casings or covers of the Product takes place in wet or rainy environment or conditions, 
or the conditions around the Product are in any way exceeding its specified ingress protection rating;

•	The Product or its individual components are damaged;
•	Physical defects such as cracking, breakage, corrosion, or other damage in the Product are observed; 
•	The Product is altered, dissembled, repaired or modified in any way;
•	The Product is used in noncompliance with the manuals, instructions, including e.g. safety and maintenance instructions, 

applicable to the Product or parts of it. 
•	The Product is used by children or individuals not able to properly assess the risks associated with using this Product; or
•	The Product has otherwise been subject to Misuse, faulty installation or maintenance

Safe Disposal of the Product
Important information for the correct disposal of the Product in accordance with Directive 2012/19/EC. 

At the end of its useful life, the Product should not be disposed of as urban waste. It must be taken to a collection 
center for special and differentiated disposal or to an entity that provides this service.

Limitations of Liability and Warranty
THE MANUFACTURER SHALL NOT BE LIABLE IN ANY WAY, FOR ANY KIND OF DAMAGE, AND ALL WARRANTIES ON 
BOTH THE PRODUCT AND ACCESSORIES SHALL BECOME VOID:

•	in any case of Misuse, as presented above; 
•	If damage is caused to the Product and/or its accessories due to a failure of the distribution network; or
•	If there is a force majeure situation, or the defect is otherwise caused from the outside or by a third party.

FAILURE TO COMPLY WITH THE SAFETY INFORMATION AND INSTRUCTIONS CONTAINED IN THIS DOCUMENT, 
FURTHER INSTRUCTIONS AVAILABLE ON MANUFACTURER WEBSITE AND PRINTED ON THE DEVICE MAY LEAD TO 
ELECTRIC SHOCK, FIRE, SEVERE PERSONAL INJURY OR EVEN DEATH AND DAMAGE TO THE VEHICLE AND/OR TO 
THE PRODUCT. Any resulting damage from such failure is excluded from the warranty. Unauthorised modification of 
the Product is not allowed and makes Manufacturer warranty void. The Manufacturer assumes no liability whatsoever 
in case of normal wear and tear of the Product.

Disclaimer
The content of this document has been compiled for information purposes only. Manufacturer reserves the right to 
revise this document from time to time. Any modifications and amendments to this document are included in the sub-
sequent issues. IN NO EVENT WILL MANUFACTURER BE LIABLE FOR INDIRECT, SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAM-
AGES (INCL. LOSS OF PROFIT) RESULTING FROM ANY ERRORS OR OMISSIONS IN THIS MANUAL. ALL OBLIGATIONS 
OF MANUFACTURER ARE STATED IN THE RELEVANT CONTRACTUAL AGREEMENTS. MANUFACTURER ASSUMES 
NO LIABILITY EXCEEDING WHAT IS EXPLICITLY STATED IN APPLICABLE LAWS OR CONTRACTUAL AGREEMENTS 
BETWEEN THE MANUFACTURER AND THE PURCHASER OF THE PRODUCT, AS THE CASE MAY BE.  Any deviation to 
the Product including, but not limited to, customer-specific modifications (like customisation by placing stickers, SIM 
cards or the usage of different colours), hereafter referred to as “Customisation”, can alter the final product experience, 
product appearance, product quality and/or product lifespan. Manufacturer is not liable for any damage to, or caused 
by, the Product (including applied Customisation) if this damage is caused by Customisation. Contact your dealer for 
more information on Customisation versus the default Product.
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Sicherheitshinweise
Allgemeine Hinweise
Die Ladestation Fibox bluEV (das „Produkt“) wird hergestellt und vertrieben von Fibox Charging Solutions Oy, einer  
Gesellschaft mit beschränkter Haftung nach finnischem Recht (der „Hersteller“). Alle Rechte sind vorbehalten.

Das Produkt wurde so konzipiert, entwickelt und hergestellt, dass es den Anforderungen, Sicherheitsvorschriften und 
Normen gemäß den in der Konformitätserklärung aufgeführten Richtlinien entspricht.

Alle in der vom Hersteller herausgegebenen Dokumentation gezeigten Abbildungen dienen lediglich der Veranschau-
lichung und stellen möglicherweise das Produkt nicht genau dar. Der Hersteller behält sich das Recht vor, jederzeit und 
ohne vorherige Ankündigung Änderungen an den Spezifikationen und der Dokumentation des Produkts vorzunehmen. 

Bestimmungsgemäße Verwendung und ordnungsgemäße Installation
Das Produkt ist ausschließlich für das Aufladen von Elektrofahrzeugen bestimmt. Das Produkt muss  
gemäß den Anweisungen der Fibox bluEV Installationsanleitung („Installationsanleitung“) unter  
https://www.fibox.com/help/fibox-bluev und allen anderen relevanten Benutzeranweisungen  
installiert werden. 

Bei ordnungsgemäßer Installation und Verwendung und stetiger Einhaltung dieser Sicherheitshinweise und der 
Installationsanleitung kann das Produkt sowohl im gewerblichen als auch im privaten Bereich sicher verwendet werden. 

Öffnen, Installation, Montage, Inbetriebnahme, Service und Wartung des Produkts dürfen nur von qualifizierten 
Elektrofachkräften unter Einhaltung geltender Gesetze, Vorschriften und Anordnungen der zuständigen Behörden 
durchgeführt werden. Es ist unerlässlich, dass die qualifizierten Elektrofachkräfte über Fachkenntnisse verfügen und 
alle relevanten allgemeinen und spezifischen Vorschriften in Bezug auf Sicherheit und Unfallverhütung sowie geltende 
Normen und Vorschriften einhalten. Sie müssen in der Lage ein, Risiken zu erkennen und potenzielle Gefahren zu ver-
meiden, diese Anweisungen erhalten und gelesen sowie verstanden haben, ebenfalls die speziellen Installationsanwei-
sungen, die auf der Website des Herstellers verfügbar sind und möglicherweise auf dem Produkt aufgedruckt sind, da 
diese Informationen und Materialien für den sicheren Produktbetrieb wichtig sind. Darüber hinaus ist die Verwendung 
von geeignetem und sicherem Werkzeug sowie Schutzausrüstung bei der Produktinstallation unerlässlich.

Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen sowie weitere auf der Website des Herstellers verfügbare und auf 
dem Produkt aufgedruckte Anweisungen entbinden den Benutzer nicht von der Verantwortung des Einhaltens aller 
möglicherweise geltenden Normen und Standards bzw. lokalen Vorschriften.

Allgemeine Sicherheitshinweise
	4 Niemals Warnhinweise auf dem Gerät wie z. B. Sicherheitssymbole, Warnhinweise, Typenschilder, Kennzeichnungss-

childer oder Kabelmarkierungen beseitigen.
	4 Schützen Sie Ihr Gerät vor Stößen, denen es ausgesetzt sein könnte.
	4 Das Produkt verfügt über keinen eigenen Netzschalter. Beachten Sie stets die örtlichen Elektrizitätsvorschriften und 

-bestimmungen.
	4 Verwenden Sie Ihr Produkt nicht unter widrigen klimatischen Bedingungen, die das Fahrzeug oder Produkt beein-

trächtigen könnten. Die Abdeckung nicht bei Regen öffnen.
	4 Das Ladekabel und die Kontakte sind vor dem Gebrauch stets auf Beschädigungen und Verunreinigungen zu kon-

trollieren. Zum Laden niemals Ladekabel, Fahrzeugstecker oder Netzsteckdosen verwenden, die beschädigt sind. 
Niemals schmutzige oder nasse Kontakte verwenden. Schließen Sie den Stecker nur an Steckdosen am Fahrzeug bzw. 
Netz an, die vor Wasser, Feuchtigkeit und Flüssigkeiten geschützt sind.

	4 Je nach Produktvariante und Elektrofahrzeug kann die Zeit bis zum Abschluss des Ladevorgangs und die Entrie-
gelungsdauer variieren. Einige Fahrzeuge lassen sich mit angeschlossenem Ladekabel starten. Vor dem Losfahren 
unbedingt den Ladestecker ziehen. Nach Beendigung des Ladevorgangs können der Fahrzeug- und der Gerätestecker 
abgezogen werden. Den Fahrzeugstecker niemals gewaltsam aus der Steckdose ziehen. Solche gefährlichen Aktivi-
täten können zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen.

	4 Das Ladekabel nicht mit einem Verlängerungskabel oder einem Adapter verwenden. Das Ladekabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahren. Lassen Sie mit dem Stecker Vorsicht walten, nicht darauf oder auf das Kabel 
treten. Das Kabel darf unter KEINEN UMSTÄNDEN straff gezogen werden, wenn es mit dem Fahrzeug verbunden ist.

	4 Wenn der Stecker Rauch ausstößt oder zu schmelzen beginnt, niemals das Ladekabel berühren. Trennen Sie in solchen 
Fällen die Stromversorgung vom Produkt. Wenn möglich, den Ladevorgang stoppen.

https://www.fibox.com/help/fibox-bluev
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Missbräuchliche Verwendung
Die Verwendung des Produkts ist in den folgenden Situationen AUSDRÜCKLICH VERBOTEN („Missbrauch“):
 
•	in der Nähe explosiver oder leicht entzündlicher Substanzen;
•	wenn die Umgebungstemperatur am Standort des Produkts unter -25°C oder über 40°C liegt;
•	wenn die Gefahr besteht, dass das Produkt ganz oder teilweise in Wasser oder andere Flüssigkeiten eingetaucht wird oder 

Teile der Installation, die das Öffnen von Schutzgehäusen oder Abdeckungen des Produkts erfordern, in einer nassen oder 
regnerischen Umgebung oder unter Bedingungen stattfinden, die in irgendeiner Weise die angegebene Schutzart beeinträch-
tigen;

•	wenn das Produkt oder seine einzelnen Komponenten beschädigt sind;
•	wenn mechanische Mängel wie Risse, Brüche, Korrosion oder andere Schäden am Produkt festgestellt werden; 
•	wenn das Produkt auf irgendeine Weise geändert, zerlegt, repariert oder modifiziert wurde;
•	bei Verwendung des Produkts unter Nichteinhaltung der für das Produkt oder Teile davon geltenden Handbücher, Anweisun-

gen, einschließlich z. B. Sicherheits- und Wartungsanweisungen. 
•	bei Verwendung des Produkts von Kindern oder Personen, die nicht in der Lage sind, die mit der Benutzung des Produkts ver-

bundenen Risiken richtig einzuschätzen; oder
•	wenn das Produkt anderweitig missbraucht, fehlerhaft installiert oder gewartet wurde.

Sichere Produktentsorgung

Wichtige Informationen zur ordnungsgemäßen Produktentsorgung gemäß Richtlinie 2012/19/EU. 
Am Ende seiner Nutzungsdauer darf das Produkt nicht im Hausmüll entsorgt werden, sondern muss zu einer Sammels-
telle für spezielle und differenzierte Entsorgung oder zu einer Einrichtung, die diesen Service anbietet, gebracht werden.

Haftungsbeschränkungen und Gewährleistung
DER HERSTELLER HAFTET IN KEINER WEISE FÜR SCHÄDEN JEGLICHER ART, UND ALLE GARANTIEN FÜR DAS PRODUKT 
UND DAS ZUBEHÖR ERLÖSCHEN:

•	in jedem Fall des Missbrauchs, wie oben dargestellt; 
•	wenn das Produkt und/oder sein Zubehör durch einen Ausfall des Stromnetzes beschädigt wird; oder
•	wenn eine Situation höherer Gewalt vorliegt oder der Mangel anderweitig von außen oder durch einen Dritten verursacht wird.

DIE NICHTBEACHTUNG DER IN DIESEM DOKUMENT ENTHALTENEN SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN, DER 
WEITEREN AUF DER WEBSITE DES HERSTELLERS VERFÜGBAREN ANWEISUNGEN UND DER AUF DEM GERÄT AUF-
GEDRUCKTEN ANWEISUNGEN KANN ZU STROMSCHLAG, BRAND, SCHWEREN KÖRPERVERLETZUNGEN ODER SOGAR 
ZUM TOD SOWIE ZU SCHÄDEN AM FAHRZEUG UND/ODER AM PRODUKT FÜHREN. Daraus resultierende Schäden sind 
von der Garantie ausgeschlossen. Unerlaubte Änderungen am Produkt sind nicht zulässig und führen zum Erlöschen der 
Herstellergarantie. Der Hersteller übernimmt keinerlei Haftung für den normalen Produktverschleiß.

Haftungsausschluss
Der Inhalt dieses Dokuments wurde ausschließlich zu Informationszwecken zusammengestellt. Der Hersteller behält sich 
das Recht vor, dieses Dokument von Zeit zu Zeit zu überarbeiten. Etwaige Änderungen und Ergänzungen dieses Doku-
ments werden in nachfolgende Ausgaben aufgenommen. IN KEINEM FALL HAFTET DER HERSTELLER FÜR INDIREKTE, 
BESONDERE ODER FOLGESCHÄDEN (EINSCHLIESSLICH. GEWINNEINBUSSEN), DIE SICH AUS FEHLERN ODER AUSLAS-
SUNGEN IN DIESEM HANDBUCH ERGEBEN. ALLE VERPFLICHTUNGEN DES HERSTELLERS SIND IN DEN EINSCHLÄGIGEN 
VERTRAGLICHEN VEREINBARUNGEN FESTGELEGT. DER HERSTELLER ÜBERNIMMT KEINE HAFTUNG, DIE ÜBER DAS 
HINAUSGEHT, WAS IN DEN GELTENDEN GESETZEN ODER VERTRAGLICHEN VEREINBARUNGEN ZWISCHEN DEM HER-
STELLER UND DEM KÄUFER DES PRODUKTS JE NACHDEM AUSDRÜCKLICH FESTGELEGT IST.  Jegliche Abweichung vom 
Produkt, einschließlich, aber nicht beschränkt auf kundenspezifische Modifikationen (wie z. B. das Anbringen von Aufkle-
bern, SIM-Karten oder die Verwendung anderer Farben), im Folgenden als „Anpassung“ bezeichnet, kann die endgültige 
Produkterfahrung, das Aussehen des Produkts, die Produktqualität und/oder die Lebensdauer des Produkts verändern. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden am oder durch das Produkt (einschließlich angewandter kundenspezifischer An-
passungen), wenn diese Schäden durch kundenspezifische Anpassungen verursacht wurden. Weitere Informationen zu 
individuellen Anpassungen im Vergleich zum Standardprodukt erhalten Sie bei Ihrem zuständigen Vertriebshändler.
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Turvallisuusohjeet
Yleistä
Fibox bluEV -latausasemaa (”jäljempänä tuote”) valmistaa ja jakelee Fibox Charging Solutions Oy, Suomen lakien mu-
kaisesti perustettu osakeyhtiö (jäljempänä ”valmistaja”); kaikki oikeudet pidätetään.

Tuote on suunniteltu, kehitetty ja valmistettu täyttämään vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa mainittujen direktii-
vien vaatimukset, turvallisuusmääräykset ja normit.

Valmistajan julkaisemissa asiakirjoissa näkyvät kuvat ovat esimerkinomaisia, eikä tuote välttämättä täysin vastaa niitä. 
Valmistaja pidättää oikeuden tehdä muutoksia tuotteen teknisiin tietoihin ja dokumentaatioon milloin tahansa ilman 
ennakkoilmoitusta. 

Käyttötarkoitus ja oikea asennustapa
Tuote on tarkoitettu yksinomaan sähköautojen lataamiseen. Tuote pitää asentaa Fibox bluEV -asennus- 
ohjeiden (jäljempänä ”asennusohjeet”, saatavilla osoitteesta https://www.fibox.com/help/fibox-bluev)  
ja muiden sovellettavien käyttöohjeiden mukaisesti. 

Kun tuote on asennettu ja sitä käytetään kyseisten turvallisuus- ja asennusohjeiden mukaisesti, sitä voidaan käyttää 
turvallisesti sekä ammatti- että yksityiskäytössä. 

Tuotteen saa avata, asentaa, koota, ottaa käyttöön ja huoltaa vain pätevä sähköasentaja sovellettavien lakien, asetus-
ten ja toimivaltaisten viranomaisten antamien määräysten mukaisesti. On tärkeää, että sähköasentaja on tietoinen 
kaikista asiaankuuluvista yleisistä ja erityisistä turvallisuutta ja vaaratilanteiden ehkäisemistä koskevista säännöistä 
sekä sovellettavista standardeista ja määräyksistä ja noudattaa niitä, osaa tunnistaa riskit ja välttää mahdolliset 
vaaratilanteet ja on vastaanottanut, lukenut ja ymmärtänyt nämä ohjeet sekä valmistajan verkkosivustolla olevat ja 
tuotteeseen mahdollisesti tulostetut erityiset asennusohjeet, koska nämä tiedot ja materiaalit ovat tärkeitä tuotteen 
turvallisen käytön varmistamiseksi. Lisäksi asianmukaisten ja turvallisten työkalujen ja suojavarusteiden käyttö tuot-
teen asennuksen aikana on tärkeää.

Tässä asiakirjassa annetut tiedot sekä valmistajan verkkosivustolla olevat ja tuotteeseen painetut lisäohjeet eivät 
vapauta käyttäjää velvollisuudestaan noudattaa kaikkia mahdollisesti sovellettavia sääntöjä, standardeja tai paikallisia 
määräyksiä.

Yleiset turvallisuusohjeet
	4 Älä poista mitään laitteessa olevia varoituksia, kuten turvamerkkejä, varoitusmerkintöjä, arvo- ja tunnistekilpiä tai 

kaapelimerkintöjä.
	4 Suojaa laite mahdollisilta iskuilta.
	4 Tuotteessa ei ole erillistä virtakytkintä. Noudata aina sovellettavia paikallisia sähköasennusta koskevia sääntöjä ja 

määräyksiä.
	4 Älä käytä tuotetta epäsuotuisissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa autoon tai tuotteeseen. Älä avaa kantta 

sateella.
	4 Tarkista aina latauskaapeli ja sen liittimet vaurioiden ja lian varalta ennen käyttöä. Älä koskaan käytä lataamiseen 

vaurioitunutta latauskaapelia, auton pistoketta tai pistorasiaa. Älä koskaan käytä likaisia tai märkiä liittimiä. Kytke 
liitin vain auton pistokkeeseen ja pistorasiaan, joka on suojattu vedeltä, kosteudelta ja nesteiltä.

	4 Lataukseen ja lukituksen avaamiseen kuluva aika voi vaihdella tuotteen version ja sähköauton tyypin mukaan. Jotkut 
sähköautot voi käynnistää latauskaapelin ollessa kytkettynä. Muista irrottaa kaapeli ennen ajoa. Kun latausprosessi 
on pysähtynyt, auton liitin ja laitteen pistoke voidaan irrottaa. Älä koskaan irrota auton liitintä pistorasiasta tai lait-
teen pistokkeesta voimalla, sillä se on vaarallista ja voi aiheuttaa vakavia, jopa kuolemaan johtavia vammoja.

	4 Älä käytä latauskaapelia jatkojohdon tai adapterin kanssa. Pidä latauskaapeli poissa lasten ulottuvilta. Käsittele 
liitintä huolellisesti: älä koskaan astu sen tai kaapelin päälle. Kaapelia ei KOSKAAN saa kiristää tiukaksi sen ollessa 
kytkettynä autoon.

	4 Jos liittimestä tulee savua tai se alkaa sulaa, älä koske latauskaapeliin. Jos näin käy, irrota tuote virtalähteestä. Kes-
keytä latausprosessi, jos se on mahdollista.

https://www.fibox.com/help/fibox-bluev
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Väärinkäyttö
Tuotteen käyttäminen seuraavissa tilanteissa (jäljempänä ”väärinkäyttö”) on NIMENOMAISESTI KIELLETTYÄ:
 
•	räjähdysvaarallisten tai helposti syttyvien aineiden läheisyydessä;
•	paikassa, jossa ympäristön lämpötila on alle -25 °C tai yli 40 °C;
•	jos on olemassa riski, että tuote voi joutua osittain tai kokonaan upotetuksi veteen tai muuhun nestemäiseen aineeseen tai 

riski, että tuotteen suojakoteloiden tai kansien avaamista vaativat asennusvaiheet voidaan suorittaa märässä tai sateisessa 
ympäristössä tai ympäristöolosuhteissa, jotka ylittävät millään tavalla tuotteen määritellyn kotelointiluokan vaatimukset;

•	jos tuote tai sen yksittäiset komponentit ovat vaurioituneet;
•	jos tuotteessa on havaittu fyysisiä vikoja, kuten halkeamia, rikkoutumista, ruostetta tai muita vaurioita; 
•	jos tuotetta on muutettu, purettu, korjattu tai muokattu millään tavalla;
•	jos tuotetta käytetään tuotteeseen tai sen osiin sovellettavien käyttöoppaiden tai -ohjeiden, kuten turvallisuus- ja  

huolto-ohjeiden, vastaisesti; 
•	jos tuotetta käyttää lapsi tai henkilö, joka ei pysty asianmukaisesti arvioimaan tuotteen käyttöön liittyviä riskejä; tai
•	jos tuote on muutoin joutunut väärinkäytön, virheellisen asennuksen tai virheellisen huollon kohteeksi.

Tuotteen turvallinen hävittäminen
Tämä osio sisältää tärkeää tietoa tuotteen asianmukaisesta hävittämisestä direktiivin 2012/19/EY mukaisesti. 
Tuotteen käyttöiän päätyttyä sitä ei saa hävittää yhdyskuntajätteenä. Se on vietävä kierrätyskeskukseen erityistä ja 
eriytettyä hävittämistä varten tai toimitettava tällaista palvelua tarjoavalle yritykselle.

Vastuun ja takuun rajoitukset
VALMISTAJA EI OLE VASTUUSSA MINKÄÄNLAISISTA VAHINGOISTA, JA KAIKKI SEKÄ TUOTETTA ETTÄ LISÄVARUSTEITA 
KOSKEVAT TAKUUT MITÄTÖITYVÄT

•	kaikissa edellä mainituissa väärinkäyttötapauksissa; 
•	jos tuote ja/tai sen lisävaruste on vaurioitunut sähkönjakeluverkon vian vuoksi; tai
•	jos kyseessä on ylivoimainen este tai jos vika johtuu muutoin ulkopuolisen tai kolmannen osapuolen toiminnasta.

TÄSSÄ ASIAKIRJASSA OLEVIEN TURVALLISUUSTIETOJEN JA -OHJEIDEN SEKÄ VALMISTAJAN VERKKOSIVUSTOLLA 
OLEVIEN JA LAITTEESEEN PAINETTUJEN LISÄOHJEIDEN NOUDATTAMATTA JÄTTÄMINEN VOI JOHTAA SÄHKÖISKUUN, 
TULIPALOON, VAKAVAAN HENKILÖVAHINKOON TAI JOPA KUOLEMAAN SEKÄ AUTON JA/TAI TUOTTEEN VAURIOITUMI-
SEEN. Tällaisesta viasta aiheutuvat vahingot eivät kuulu takuun piiriin. Tuotteen luvaton muuttaminen ei ole sallittua, ja 
se mitätöi valmistajan takuun. Valmistaja ei ota mitään vastuuta tuotteen normaalista kulumisesta.

Vastuuvapauslauseke
Tämä asiakirja on laadittu vain tiedoksi. Valmistaja pidättää oikeuden tarkistaa tätä asiakirjaa ajoittain. Kaikki tähän 
asiakirjaan tehdyt muutokset sisällytetään tuleviin versioihin. VALMISTAJA EI OLE MISSÄÄN TAPAUKSESSA VASTUUSSA 
MISTÄÄN TÄMÄN KÄYTTÖOHJEEN VIRHEISTÄ TAI PUUTTEISTA JOHTUVISTA EPÄSUORISTA, ERITYISISTÄ TAI VÄLILLI-
SISTÄ VAHINGOISTA (MUKAAN LUKIEN LIIKEVOITON MENETYS). KAIKKI VALMISTAJAN VELVOITTEET ON ILMOITETTU 
ASIAANKUULUVISSA SOPIMUSASIAKIRJOISSA. VALMISTAJALLA EI OLE MITÄÄN VASTUUTA SOVELLETTAVISSA LAEISSA 
TAI VALMISTAJAN JA TUOTTEEN OSTAJAN VÄLISISSÄ SOPIMUKSISSA NIMENOMAISESTI ILMOITETTUJEN VASTUIDEN 
LISÄKSI.  Kaikki tuotteen poikkeamat, kuten asiakkaan tekemät muutokset (esim. tuotteen tekeminen yksilölliseksi tar-
rojen, SIM-korttien tai eri värien käytön avulla), jäljempänä ”mukauttaminen”, voivat muuttaa lopputuotteen käyttöko-
kemusta, tuotteen ulkonäköä, tuotteen laatua ja/tai tuotteen käyttöikää. Valmistaja ei ole vastuussa mistään tuotteelle 
aiheutuneista tai sen aiheuttamista vahingoista (mukauttaminen mukaan lukien), jos vahinko johtuu mukauttamisesta. 
Jälleenmyyjältä saa lisätietoa mukauttamisesta oletustuotteeseen verrattuna.
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